
Société Générale à Genève



Der neue Hauptsitz der 
Société Générale bietet 
an prominentem Standort 
in Genf in einem 
traditionsreichen Gebäude 
auf 7 Etagen Platz für 
über 400 Mitarbeiter. 

|E | THE NEW HOME OFFICE� of Societe Generale offers space on 
seven storeys for over 400 staff in a building rich in tradition at 
a prominent location in Geneva.

| F | SituÉ À l’une des adresses les plus prestigieuses� 
de Genève, le nouveau bureau de Société Générale peut accueil-
lir plus de 400 employés dans un immeuble riche en histoire de 
7 étages. 

| I | A Ginevra, �sui 7 piani di un edificio assai ricco di tradizione, 
la nuova sede centrale della Société Générale offre posto a oltre 
400 collaboratori.
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| d |  Was bedeutet dieses Bauprojekt für Société Générale? Können 
Sie uns Gründe für diesen Umzug nennen? 
der einzug in das Gebäude rhône 8 ende 2015 war ein wichtiger 
Schritt für unser unternehmen, da nunmehr alle in Genf angesiedel-
ten Kompetenzen der Société Générale in einem Gebäude versam-
melt sind. So können unsere teams und Fachbereiche noch enger 
zusammenarbeiten und dadurch unseren Kunden immer innovativere 
lösungen anbieten.

Welche Anforderungen hatten Sie an das zukünftige Arbeitsumfeld 
und die Arbeitsplatzgestaltung?
durch den übergang zu offenen und modularen räumen in diesem 
modernen Gebäude sind wir in der lage, die ausübung unseres Berufs 
quasi neu zu erfi nden. eingebettet in dieses neue anpassungsfähigere 
umfeld, das sich förderlich auf die zusammenarbeit auswirkt, gewin-
nen wir an Flexibilität, um unseren Kunden als zukunftsorientierte 
Bank noch innovativere lösungen und weiterhin stets einen hoch 
qualitativen Service anbieten zu können, die besten talente zu ge-
winnen und unser Wachstum in der Schweiz weiter zu verfolgen. 

Sie haben SITAG als Möbellieferanten gewählt. Würden Sie diese Wahl 
heute wieder treffen und wenn ja warum?
ja, SitaG war eine  der wichtigen Weichenstellungen im rahmen un-
serer inneneinrichtung, durch die unser umzug mit erfolg gekrönt 
wurde. darüber hinaus haben wir es SitaG zu verdanken, dass verän-
derungen in punkto umgebung auf der Seite unserer teams akzep-
tiert wurden. in unseren Büroräumen spiegeln die Qualität des Mobi-
liars und der akustikwände von SitaG in technischer und innovativer 
Hinsicht als auch im Hinblick auf die Materialien eine moderne Bank 
wieder, wie wir sie unseren Mitarbeitern darbieten möchten. die für 
unsere 14 Kundenloungen ausgewählten SitaG tische sind ein abbild 
unseres Strebens nach distinktion, einzigartiger erfahrung und ei-
nem exklusiven Service. die SitaG-Möbel, mit denen unsere Bespre-
chungsräume ausgestattet sind, ermöglichen uns eine Flexibilität 
nach Maß ohne Qualitätseinbussen.

Sie sind der Projektverantwortliche für dieses wichtige Projekt einer 
der einfl ussreichsten Banken in der Schweiz. Welche Rolle spielten die 
Kosten?
Für mich als projektverantwortlichen waren die Kosten in der tat bei 
der entscheidung für SitaG ein entscheidender punkt. ausschlagge-
bend waren jedoch die Funktionalität der Möbel, die Qualität und die 
Gewährleistung eines zuverlässigen Kundendienstes über viele jahre.

Welche Eigenschaften und Besonderheiten können Sie für sich und 
Ihre Mitarbeiter an SITAG Möbeln erkennen?
unsere Mitarbeiter empfi nden die SitaG-Möbel als ansprechend und 
schön, gut konzipiert und robust. Sie tragen voll und ganz zur Quali-
tät unseres arbeitsumfelds bei.

Welche Kompetenzen wurden für Sie aus der Zusammenarbeit deut-
lich?
Wir schätzen den maßgeschneiderten Service, der auf sämtliche 
spezifi schen Bedürfnisse eingeht (wie z.B. die ausführung von an-
gepassten Garderoben) oder oder die aufrüstbarkeit von Möbeln 
in mehreren etappen. das team war außerordentlich kompetent, 
freundlich, umsichtig und jederzeit hilfsbereit.

| e |  What does this major renovation project signify for Societe Ge-
nerale? Can you explain the reasons for this relocation?
the move into the building at the address rue du rhône 8 in late 
2015 was an important step for our company, since all offi ces of 
Societe Generale located in Geneva are now concentrated in one 
building. as a result, our teams and departments can work together 
even closer and can reliably offer our customers more innovative 
solutions.

Was requirements did you apply to the future working environment 
and to the design of the workplaces?
By our transition to open and modular rooms in this modern buil-
ding, we are now able, as it were, to newly invent the way in which we 
practice our profession. embedded in this more adaptable environ-
ment – with its benefi cial effects on our work together – we gain in 
fl exibility as future-oriented bank to provide our customers even 
more innovative solutions. We will likewise further be able to offer 
top-quality service, to attract the best talent, and to pursue con-
tinued growth. 

You chose SITAG to supply your furnishings. Would you make the 
same choice again, and, if so, why?
Yes. Within the context of our interior furnishings, SitaG was one 
of the important policy decisions that led to the success of our 
relocation. in addition, we have SitaG to thank for the fact that 
our team accepted the changes with respect to their working en-
vironment. in our offi ces, the quality of the furniture and of the 
acoustic partitions by SitaG refl ect the attributes of an advanced 
bank – in technical and innovative respect, as well as in materials – 
as we would like to offer them to our colleagues. the SitaG tables 
and desks in our 14 customer lounges represent our efforts for di-
stinction, unique experience, and exclusive service. the SitaG fur-
niture in our conference and meeting rooms enables us a fl exibility 
made to measure, without quality compromise.

You have been responsible for this important project for one of the 
most infl uential Swiss banks. What role have costs played here?
For me as the executive responsible for this project, costs were 
indeed a key aspect in the decision for SitaG. the decisive factors, 
however, were the functionality of the furniture, their quality, and 
assurance of reliable after-sales service over many years.

What characteristics important for you and your colleagues have 
become evident in your SITAG furnishings?
our colleagues have experienced SitaG furniture as appealing and 
lovely, well designed, and robust. they make a major contribution to 
the quality of our work environment. 

Which of the SITAG areas of competence became most impressively 
evident for you?
We value SitaG customized service, which is tailored for all specifi c 
requirements: for example, the implementation of individualized 
wardrobes. also important is the retrofi t capability of the furnitu-
re. the SitaG team was extraordinarily competent, friendly, discri-
minating, and eager to help at all times.

| F |  Que représentent ces nouveaux locaux pour Société Générale à 
Genève? Pourquoi avez-vous décidé de déménager?
l’emménagement dans l’immeuble rhône 8 fi n 2015 a marqué une 
étape importante dans la vie de notre entreprise puisque nous 
réunissons maintenant tout ce que Société Générale compte de 
compétences à Genève dans un même bâtiment. cela nous a permis 
de faire collaborer de manière encore plus étroite nos équipes et 
nos métiers afi n d’offrir à nos clients des solutions toujours plus 
innovantes.

D’après vous, quelles sont les exigences auxquelles doivent répondre 
l’environnement professionnel et la conception du lieu de travail dans 
le futur?
la transition vers des espaces ouverts et modulaires dans ce bâti-
ment ultra-moderne nous permet de réinventer l’exercice de notre 
métier. plus collaboratif, plus souple, ce nouvel environnement nous 
fait gagner en fl exibilité pour proposer des solutions encore plus 
innovantes à nos clients et nous faire entrer de plain-pied dans la 
banque du futur, celle que nous ambitionnons pour toujours mieux 
servir nos clients, attirer les meilleurs talents et poursuivre notre 
développement en Suisse.

Vous avez opté pour le mobilier de bureau SITAG. Referiez-vous ce 
même choix aujourd’hui ? Et si oui, pourquoi? 
oui, SitaG a été un des choix majeurs de notre aménagement qui 
nous a permis de réussir notre déménagement et de faire accepter 
des changements radicaux d’environnement à nos équipes. pour nos 
espaces de bureaux, la qualité des meubles et des panneaux acous-
tiques SitaG, tant dans leurs qualités techniques que dans leurs 
innovations et leurs matériaux, sont à l’image de la banque moderne 
que nous souhaitions projeter pour nos collaborateurs. les tables 
SitaG, choisies pour nos 14 salons clients refl ètent notre souci 
de distinction, d’expérience unique, d’accueil exclusif. les meubles 
SitaG sélectionnés pour l’aménagement de nos salles de réunion 
nous ont permis d’offrir une fl exibilité sur mesure, sans transiger 
sur la qualité.

Vous êtes responsable projet de l’une des banques les plus infl uentes 
en Suisse. Quel était le rôle joué par les coûts?
en tant que responsable projet, les coûts ont été en effet un enjeu 
majeur dans le choix de SitaG, la priorité ayant d’abord été donnée à 
la fonctionnalité des meubles, à la qualité perçue et à la garantie de 
décrocher un suivi sur de nombreuses années. 

Quelles sont les qualités et particularités que vous attribuez aux 
meubles SITAG, à la fois pour vos collaborateurs et pour vous-même?
les meubles SitaG sont perçus comme beaux, bien conçus et ro-
bustes par nos collaborateurs. ils participent pleinement à la qualité 
de notre environnement de travail.

D’après vous, quelles sont les compétences acquises à travers la 
collaboration?
nous avons beaucoup apprécié le service sur mesure, que ce soit 
pour répondre à des besoins spécifi ques (par ex. conception de 
porte-manteaux adaptés) ou pour la mise en place des meubles en 
plusieurs étapes. l’équipe était compétente, toujours disponible et 
souriante.

| i |  Cosa signifi ca il progetto di questa nuova costruzione per Société 
Générale? Ci potrebbe elencare i motivi di questo trasloco? 
il trasloco al termine del 2015 nel palazzo in rue du rhône 8 è stato un 
passo importante per la nostra azienda permettendoci di riunire in un 
unico edifi cio le competenze della Société Générale, ormai tutte a Gi-
nevra. i nostri team e reparti specializzati possono così lavorare in un 
rapporto di collaborazione ancora più intenso e in questo modo offrire 
ai nostri clienti soluzioni sempre più innovative.

Quali erano i requisiti da Lei posti in merito al futuro ambiente di lavoro 
e al suo arredamento?
passando a spazi aperti e modulari, in questo edifi cio moderno siamo in 
grado, in un certo senso, di reinventare l‘esercizio della nostra profes-
sione. integrati in questo nuovo ambiente di maggiore adattabilità, con 
effetti molto positivi sull‘attività lavorativa comune, guadagniamo in 
fl essibilità e, in quanto banca orientata al futuro, possiamo quindi of-
frire ai nostri clienti soluzioni ancora più innovative e un servizio di alta 
qualità, ma anche aggiudicarci i migliori talenti e continuare a portare 
avanti la nostra crescita.

Come fornitore di mobili avete scelto SITAG. Rifareste questa scelta 
anche oggi e se sì, perché?
certo. SitaG è stata una delle scelte più importanti per quanto ri-
guarda l‘arredamento dei nostri interni contribuendo in modo decisi-
vo al successo del nostro trasloco. inoltre, lo dobbiamo a SitaG se il 
nostro team ha ben accettato i cambiamenti dell‘ambiente di lavoro. 
nei nostri uffi ci, la qualità del mobilio e delle pareti acustiche di SitaG, 
sia sul piano tecnico e innovativo che dal punto di vista dei materiali, 
rispecchia proprio l‘ambiente di una banca moderna che noi vogliamo 
offrire ai nostri collaboratori e dipendenti. i tavoli SitaG scelti per le 
nostre 14 lounge destinate ai clienti sono immagine della nostra aspi-
razione rivolta a concetti quali distinzione, esperienza unica e servizio 
esclusivo. i mobili SitaG utilizzati per arredare le nostre sale per col-
loqui e riunioni, ci garantiscono una fl essibilità su misura senza togliere 
nulla alla qualità.

Lei è il responsabile di questo importante progetto per una delle più 
importanti e potenti banche svizzere. Che importanza hanno in questo 
contesto i costi?
per me, in quanto responsabile del progetto, al momento di prendere 
la decisione in favore di SitaG, l‘aspetto dei costi era effettivamente 
un punto di fondamentale importanza. a far pendere l‘ago della bilancia 
dalla parte di SitaG furono però la funzionalità dei mobili, la qualità e la 
garanzia di un affi dabile servizio al cliente per molti anni.

Quali sono le caratteristiche e peculiarità dei mobili SITAG che avete ri-
tenuto particolarmente indicate per voi e i vostri collaboratori?
i nostri collaboratori ritengono i mobili SitaG adeguati alla situazione 
ed esteticamente molto pregiati, ben progettati e robusti. essi con-
tribuiscono assolutamente alla qualità del nostro ambiente di lavoro.

Quali sono per Lei le competenze cristallizzatesi in seno a questo rap-
porto di collaborazione?
per quanto ci riguarda, apprezziamo molto il servizio „su misura“ che 
reagisce ad ogni esigenza specifi ca (come ad es. la realizzazione di 
guardaroba adattati) o anche la possibilità di attrezzare i mobili a 
posteriori. il team si è inoltre dimostrato straordinariamente com-
petente, affabile, premuroso e sempre pronto ad aiutare.

Interview mit Olivier d’Yvoire 
(Verantwortlicher für Planung 
und Ausbau der neuen Räum-
lich keiten der Société Générale)

Interview with Olivier d’Yvoire, 
(Director of Construction 
Planning for new offi ces of 
Societe Generale)

Interview avec Olivier d’Yvoire 
(Responsable du projet d’amé-
nagement de ces nouveaux 
locaux pour Société Générale)

Intervista a Olivier d’Yvoire 
(responsabile della 
progettazione dei nuovi locali 
per Société Générale)
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| D | Unter der Leitung �der Architekten 
TJCA bureau d’architecte, Chêne-Bougeries 
wurde das tradistionsreiche Gebäude Rue du 
Rhône 8, Genève umfassend renoviert. Die 
Leistung der SITAG umfasste dabei die Bera-
tung, Planung, Raumgestaltung, das Farbkon-
zept und die Produktion der Büroeinrichtung. 
Für Lieferung und Montage stand ein Zeit-
fenster von 1,5 Monaten zur Verfügung, für 
die Produktion 2 Monate – ein angesichts der 
intensiven Planungszeit bezüglich Materialien 
und Bezüge, aber auch auf Grund der vielen 
Spezialanfertigungen sehr ehrgeiziges Timing.

| E | UNDER THE DIRECTION �of the architects 
TJCA bureau d’architecte, in Chêne-Boug-
eries, Switzerland, the building in Geneva at 
Rue du Rhône 8, with its rich tradition, was 
extensively renovated. The services per-
formed by SITAG included consulting, planning, 
interior design, colour concepting, and manu-

facture of the office furnishings. For delivery 
and installation, SITAG had a time window of 
1.5 months, with two months for production. 
In view of the intensive planning period for 
furniture materials and upholstery – also ow-
ing to the many customized models – this was 
an extremely challenging schedule. 

| F | Riche en histoire, �l’immeuble situé 
rue du Rhône à Genève, a été entièrement 
rénové sous la direction du Cabinet d’archi-
tecte TJCA, implanté à Chêne-Bougeries. 
Les prestations de SITAG comprenaient non 
seulement le Conseil en matière de planifica-
tion, d’architecture intérieure, du choix des 
couleurs, mais aussi la fabrication du mobilier 
de bureau. Nous disposions d’un délai extrê-
mement court, moins de 2 mois pour réaliser 
la fabrication et 1.5 mois, pour la livraison et 
l’assemblage du mobilier. Un timing très ambi-
tieux en considérant le temps consacré à la 

phase de planification qui fut conséquente ; 
portant sur le choix des matériaux, des revê-
tements et des nombreuses réalisations sur 
mesure

| I | SOTTO LA �GUIDA dello studio di architetti 
TJCA bureau d’architecte, Chêne-Bougeries il 
prestigioso edifico in Rue du Rhône 8, a Gine-
vra è stato completamente ristrutturato. Le 
prestazioni di SITAG comprendevano qui con-
sulenza, pianificazione, realizzazione formale 
degli spazi, concetto relativo ai colori e pro-
duzione dell‘arredamento degli uffici. Per la 
consegna e il montaggio era disponibile un pe-
riodo di 1,5 mesi e per la produzione di 2 mesi 
– un tabellino di marcia piuttosto ambizioso 
tenendo conto dei tempi richiesti dall‘intensa 
fase di pianificazione per quanto riguarda ma-
teriali e rivestimenti ma anche considerando 
le molte realizzazioni speciali.
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| D | GroSSzügige, offen gestaltete 
Räume� fördern Synergien, Teamarbeit, 
Transparenz und Kommunikation. Aber 
andererseits wird auch Diskretion und 
Konzentration benötigt. Bei Konferenz- 
und Besprechungsräumen wird dies durch 
„schaltbares Glas“ erreicht. Auf Knopf-
druck werden Glastüren und - Trennwände 
opak.

| E | SPACIOUS, OPENLY DESIGNED rooms� 
encourage synergism, teamwork, trans-
parency, and communication. On the other 
hand, discretion and concentration are 
also required. In conference and meeting 
rooms, this is achieved by using “switchable 
glass”: at the push of a button, glass doors 
and office partition walls become opaque. 

| F | Vastes et spacieux, �les espaces 
ouverts favorisent les synergies, le travail 
d’équipe, la transparence et la commu-
nication. Inversement, la discrétion et la 
concentration sont également néces-
saires dans les salles de conférence ou de réunion; l’utilisation d’un 
verre intelligent et connecté rend cela possible. Il suffit simplement 
d’appuyer sur un bouton pour que les portes et cloisons vitrées 
s’opacifient.

| I | SPAZI ARIOSI E APERTI �favoriscono sinergie, lavoro in team, tra-
sparenza e comunicazione. D‘altro canto però è necessario garan-
tire anche la discrezione e la concentrazione. Nelle sale per colloqui 
e riunioni per questo c’è un „vetro attivabile“ che, premendo sem-
plicemente un pulsante, permette di opacizzare le porte e le pareti 
divisorie in vetro.
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| E | SITAG DELIVERED� THE ENTIRE FURNISHING for over 7,500 m² 
of floor space – including 67 conference and meeting tables alone. 

| F | SITAG a livré �l’intégralité de l’ameublement pour une sur-
face totale de plus de 7.500 m². Dont 67 tables de conférence et 
de réunion.

| I | SITAG ha consegnato �l‘intero arredamento per un‘aria comp-
lessiva di oltre 7500 m² tra cui 67 tavoli per riunioni e colloqui.

SITAG lieferte die 
gesamte Einrichtung 
für über 7‘500 m² 
Gesamtfläche. Darunter 
allein 67 Konferenz- und 
Besprechungstische.
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| D | Der Auftrag umfasste� unter anderem 410 Arbeitstische 
SITAGACTIVE, 471 Schrankmodule SITAG MCS, über 400 Akus-
tikwände, dazu 135 Schwingtüren, 28 Klapp- und Staffeltische 
SITAGMOVE und 242 Besucherstühle SITAGART. Viele Sonderan-
fertigungen und Spezialausführungen wurden realisiert, wie z.B. 
ein SITAGPRIME Chefbüro und Besprechungstische in Linoleum und 
Eiche-Oberfläche sowie 42 nach Kundenwunsch gefertigte Garde-
robenschränke. Die Kombination aus flexibler und hochmoderner 
Serienfertigung, hochwertiger, individueller Einzelanfertigung und 
einer hohen Planungskompetenz sind die Grundlage für die Umset-
zung und Herstellung ganzheitlicher Büroeinrichtungskonzepte aus 
dem Hause SITAG. 

| E | THE SITAG CONTRACT� included 410 SITAGACTIVE office desks, 
471 SITAG MCS office modules, over 400 acoustic walls, in addition 
to 135 pivot doors, 28 SITAGMOVE folding and stowable desks, and 
242 SITAGART visitor chairs. Many special models and custom-
ized versions were realized: e.g., a SITAGPRIME executive office, 
meeting tables in linoleum and oak surfaces, and 42 wardrobe cabi-
nets manufactured according to the customer’s specifications. 
The combination of flexible and ultra-modern series production, 
top-quality individually produced models, and great planning com-
petence provide the basis for production and implementation of 
holistic office furnishing concepts from SITAG. 

| F | Le projet comprenait �entre autres, 410 plans de travail 
SITAGACTIVE , 417 armoires modulaires MCS SITAG et plus de 400 
panneaux acoustiques, sans compter 135 portes à double battant, 
28 tables pliables et empilables SITAGMOVE et 242 sièges visiteur 
SITAGART. Bon nombre de solutions personnalisées et de fabrica-
tion sur mesure ont été réalisées. Notamment un bureau exécutif 
SITAGPRIME, des tables de réunion en linoléum et finition chêne 
ainsi que 42 armoires porte-manteaux fabriqués à la demande 

particulière du client. Notre savoir-faire en matière de fabrication 
de mobilier de série, à la fois flexible et ultra moderne, mais éga-
lement notre capacité à créer des modèles absolument uniques, 
exclusifs et personnalisés, associés aux solides compétences en 
termes de planification, sont les fondements de la fabrication de 
l’ensemble des solutions d’aménagements de bureau SITAG.

| I | LA COMMISSIONE COMPRENDEVA �fra l‘altro 410 scrivanie 
SITAGACTIVE, 471 moduli armadio SITAG MCS, più di 400 pareti 
acustiche e ancora 135 porte a vento, 28 tavoli ripiegabili e acca-
tastabili SITAGMOVE e 242 sedie per visitatori SITAGART. Furono 
inoltre realizzati molti modelli su richiesta e versioni speciali, come 
ad esempio un „ufficio del capo“ SITAGPRIME e tavoli per colloqui 
in linoleum e finitura in rovere nonché 42 armadi guardaroba fab-
bricati secondo le richieste del cliente. Alla base della realizzazione 
dei progetti di arredamento di uffici a 360 ° firmati SITAG ci sono 
una produzione in serie flessibile e altamente moderna, una produ-
zione di pezzi singoli individuale e di alta qualità e una grande com-
petenza nella pianificazione.
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SITAG AG

Simon Frick-Str. 3
CH-9466 Sennwald

T 	 +41 (0) 81 758 18 18
F 	 +41 (0) 81 758 18 00
info@sitag.ch
www.sitag.ch

SITAG Partners

SITAGTEAM
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Austria 
SITAG Buromobel Ges.m.b.H. 
Bahnhofstr. 24 
6850 Dornbirn 
T +43 55 72 290 26 
F +43 55 72 290 26 15 
info@sitag.at 
www.sitag.at 
 
Nowy Styl Group  
Wolfsbach Nr. 48 
A–4101 Feldkirchen / Donau 
M +43 (0)664 11 28 503 
austria@nowystylgroup.com  

Belgium & Luxembourg 
Buro & Design Center 
Esplanade 1 PB 44 
1020 Brussels, Belgium  
belux@nowystylgroup.com 

Czech Republic 
Nowy Styl Group 
Prague office Park 1  
K Hájům 2 / 1233 
155 00 Praha 5 
T +420 296 357 190 
praha@nowystylgroup.com  

SITAG – ein Unternehmen der Nowy Styl Group
SITAG – a Company of the Nowy Styl Group 
SITAG – une entreprise du groupe Nowy Styl 
SITAG – una società del gruppo Nowy Styl 

www.nowystylgroup.com

France 
Nowy Styl France 
Passage du Cheval Blanc 
2 rue de la Roquette 
Cour de Mai 
75011 Paris 
contact@nowystylgroup.fr  
 
Nowy Styl France 
10, rue la Fontaine 
38164 St. Marcellin 
T +33 476 38 41 02 
info@nowystylgroup.fr 

Germany	  
SITAG AG 
Vertriebsburo Deutschland 
Stiftstr. 35 
32427 Minden 
T +49 571 388 609 30 
F +49 571 388 609 29 
info@sitag.de 
www.sitag.de 
 
Nowy Styl GmbH 
Neumannstraße 8 
40235 Düsseldorf 
T +49 211 583777-0 
info@nowystylgroup.de  

 
Nowy Styl GmbH 
Jubatus-Allee 1 
92263 Ebermannsdorf 
T +49 9438 949-0 
info@nowystylgroup.de  
 
Nowy Styl GmbH 
Voigtei 84  
31595 Steyerberg  
T +49 5769/7-0 
info@nowystylgroup.de  

Poland 
SITAG Formy Siedzenia 
Sp.z.o.o. 
Łowecin, ul. Sarbinowska 11 
62-020 Swarzedz 
T +48 61 817 33 63 
F +48 61 651 52 89 
sitag@sitag.pl 
www.sitag.pl 
 
Export Department 
Nowy Styl Group 
Ul. Fabryczna 8  
38-200 Jasło, Poland 
T +48 13 437 6250 
info@nowystylgroup.com  

The Netherlands 
Nowy Styl Group 
Basicweg 22 
3821 BR Amersfoort 
T +31 (0) 33 453 50 90 
F +31 (0) 33 453 50 99  
ned@nowystylgroup.com 

Slovakia  
Nowy Styl Group 
Tovarenska 10 
831 01 Bratislava 
T +421 948 006 270  
slovakia@nowystylgroup.com  

United Kingdom 
Nowy Styl Group 
9 Dallington Street 
London, EC1V 0BQ  
T +44 20 7250 0631 
info@nowystylgroup.co.uk 

United Emirates  
Nowy Styl Group 
P.O. BOX 191289  
United Arab Emirates, Dubai 
T +971 507 596 159 
middle.east@nowystylgroup.com

| D | Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten. Farbabweichungen von den Originalfarben sind drucktechnisch bedingt.
| E | Subject to technical and programme alterations, printing errors, and other errors. Printed colours may vary from actual colours.
| F | Sous réserve de modifications techniques, d‘erreurs d‘impression et d‘altérations du programme. Les couleurs reproduites peuvent différer des couleurs originales. 
| I | Con riserva di modifiche tecniche, errori di stampa e cambiamenti di programma. Eventuali differenze di colore tra le immagini e i prodotti reali sono dovute alla stampa.
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